Richtlijnen voor recensenten
Redactiebeleid

In ‘De Leeswolf’, ‘De Leeswelp’ staan kortere recensies (ca. 450 woorden), langere recensies (ong. 1300 woorden) en beschouwende bijdragen over een auteur, een thema, een literatuurgebied etc. In het algemeen gesteld is het de bedoeling om vanuit een kritische invalshoek een beeld te geven van wat er in ons taalgebied aan relevante boeken verschijnt. 
De redactie hecht er niet alleen veel belang aan dat recensenten of essayisten een goede pen hebben, maar ook dat ze over de nodige deskundigheid ter zake beschikken en in staat zijn om een thema of een boek zorgvuldig te analyseren. Van een recensie wordt om te beginnen verwacht dat ze een goed beeld geeft van het desbetreffende boek (bv. van de hoofdpersonages of de kerntheses van een werk). Bovendien moet ze een grondige evaluatie bevatten. Ze moet aandacht besteden aan zowel vormelijke als inhoudelijke kenmerken van het boek, d.i. zowel aan de stijl, de taalbeheersing etc. als aan bv. de kwaliteit van de argumentatie of de inhoudelijke relevantie van een werk. Daarbij moeten oordelen altijd gemotiveerd en geëxpliciteerd worden.

Procedure
Recensies voor De Leeswolf en De Leeswelp worden gemaakt in ruil voor het recensie-exemplaar. Medewerkers van wie regelmatig teksten gepubliceerd worden, ontvangen een abonnement op het tijdschrift waarvoor ze schrijven. 

Enkel wanneer op vraag van de redactie een uitgebreide bijdrage wordt geschreven, is er een honorarium voorzien:
Een boekrecensie: € 45

Een beschouwend artikel: € 50/blz
Een interview: € 50/blz.
De redactie verzorgt ook bijdragen voor producten van anderen organisaties (bv. NBD/Biblion). In een aantal gevallen kan een vergoeding bedongen worden voor de recensent. Wij houden u op de hoogte voor welke projecten uw teksten kunnen worden gebruikt.

U ontvangt van ons een ‘Overeenkomst tussen recensenten en Vlabin-VBC vzw’ m.b.t. de auteursrechten en vergoedingen, die u ons ondertekend dient terug te bezorgen.

Recensies die niet in de tijdschriften verschijnen, worden gepubliceerd in de databank op onze website (www.deleeswolf.be / www.deleeswelp.be).

Alle teksten worden via e-mail bezorgd op het redactieadres vlabin@bibliotheek.be. Bedoeling is dat u de recensie bezorgt binnen drie weken nadat u het boek ontvangen hebt. (In het recensie-exemplaar zit een nota met de datum waarop het boek is verstuurd). Als u boeken te lang in uw bezit heeft, krijgt u van ons een herinnering.

Wanneer u een boek niet kan recenseren, gelieve het dan onmiddellijk aan de redactie terug te bezorgen.

Wanneer u met vakantie gaat of voor een bepaalde periode niet kan recenseren, krijgen we graag een seintje. Een eenvoudig berichtje kan vermijden dat boeken niet tijdig besproken worden en dat pakketten door de post aan ons worden terugbezorgd.

De recensie

De omvang van de recensie is ca. 450 woorden. Verwacht wordt dat de bespreking een goed beeld geeft van het desbetreffende boek, zonder dat daarbij volledigheid moet worden nagestreefd. De essentiële elementen van een boek (hoofdthema’s, kerntheses etc.) moeten duidelijk beschreven worden, zodat de evaluatie niet in het luchtledige hangt. Die evaluatie moet een substantieel deel uitmaken van de recensie. Ze moet aandacht besteden aan zowel vormelijke als inhoudelijke kenmerken van het boek, d.i. zowel aan de stijl, de taalbeheersing etc. als aan bv. de kwaliteit van de argumentatie of de inhoudelijke relevantie van een werk. Daarbij moeten oordelen altijd gemotiveerd en geëxpliciteerd worden. De recensies worden ondertekend met voornaam en naam.
Bij de beoordeling kan het volgende relevant zijn:

Algemeen :
Materiële en druktechnische vormgeving (bv. drukke zetspiegel, kleine letter, aard van de editie, aanwezigheid en aard van de illustraties, stevigheid, papiersoort).

Voor fictie :

Stijl, structuur, vertelkarakter, vertelstandpunten, spanningsopbouw, literair domein waarin het boek thuishoort, eventuele mengvorm van genres, aanwending van motieven, betekenislagen, totaalcontext van het verhaalde, plaats van het boek in het genre, in het werk van de auteur, mate van originaliteit, toegankelijkheid, doelpubliek.

Voor non-fictie :

Stijl, opbouw, afbakening van het onderwerp, intellectueel niveau, functionaliteit van de illustraties, evaluatie van ontsluitingsaspecten (registers, inhoudsopgave), literatuuropgave, toegankelijkheid, doelpubliek, plaats van het boek tussen de andere boeken over dit of gelijkaardige onderwerpen.

Voor jeugdboeken, naast alle genoemde :

Verhouding tekst-illustraties, illustratietechniek, specificatie van de leeftijdsgroep, andere functies van het boek naast zelf lezen (bv. voorlezen en vertellen, met specificatie van de leeftijdsgroep; bv. bij prentenboeken: in welke mate vertellen de illustraties het verhaal op zich; bv. bij klassieke verhalen: aard van de bewerking).

Omvangrijke recensies

In elk nummer van het tijdschrift wordt ruimte voorzien voor een aantal omvangrijkere bijdragen. Dergelijke bijdragen worden steeds vooraf gepland in samenspraak met de redactie. 

Afspraken voor het intikken van recensies

Platte tekst

Gelieve in uw teksten geen opmaak te gebruiken, behalve zoals hieronder gespecifieerd. Alle andere opmaak verdwijnt automatisch (of zorgt voor problemen) bij het integreren van uw tekst in onze database.

Voor nieuwe paragrafen: hard return (geen tabs!)

Tekst in cursief: voorafgaan met <i> en besluiten met </i> (aansluitend)

Titels

Boektitels in de recensie worden voorafgegaan door <i> en besloten met </i> (aansluitend).

Afzonderlijke verhalen/gedichten/hoofdstukken in een bundel : enkele aanhalingstekens.

Bv. 
<i>Het cijfer zeven</i> (de bundel)


‘Het cijfer zeven’ (het titelverhaal)

Alle andere titels in de tekst vermeld (tijdschriften, kranten, films, reekstitel…) worden tussen enkele aanhalingstekens gezet.

Verenigingen etc. : geen aanhalingstekens; de substantieven in de naam worden met hoofdletter geschreven.

Citaten
Citaten worden tussen enkele aanhalingstekens geplaatst; aanhalingen binnen een citaat worden met dubbele aanhalingstekens aangeduid.

Bv.
‘Dat de auteur zichzelf een “reactionair” noemt, moet je met een korrel zout nemen’.

Bij citaten uit andere werken worden de bron tussen haakjes vermeld :


Bij boeken : auteur, titel, jaartal – (Kristien Hemmerechts, <i>Zonder grenzen</i>, 1991)


Bij kranten : titel, datum – (<i>De Morgen</i>, 10.09.95)

Bij tijdschriften : titel, jaar, nummer – (<i>Yang</i>, 1995, nr. 3).

Wanneer een citaat onderbroken wordt, gebruikt men vierkante haken

Bv.
‘voor de rest wordt hem […] nogal eens oppervlakkigheid verweten’.

Bij het citeren van poëziebundels :

Bv.
‘vingers als kreupel hout / breekbaar en angstig // Ergens een boek’

(waarbij / staat voor een nieuwe regel en // voor een nieuwe strofe).

